SN

CLERGY/ CLERO

Rev. John Starczewski, Pastor

Rev. Philip Kollithanath, Parochial Vicar

Rev. Peter Pham, In Residence/En Residencia
Deacon / Diacono James Gorman

Deacon / Diacono Mark Diener

Deacon / Diacono Gary Schrieber

MASS SCHEDULE

Saturday Vigil 5:00pm

Sunday 8:00am,9:30am, 11:00 am,
12:30pm (Spanish), and 5:00pm (bilingual)
Children’s Liturgy: 9:30 am & 11am.
Monday, Tuesday, Thursday, and
Saturday 9:00am Wednesday 6:00pm
Friday 6:30am

Brazilian Mass: Sunday at 7 PM

HORARIO DE MisA

Vigilia de Sdabado 5:00pm

Domingo 8:00am, 9:30am, 11:00am
12:30pm (Espaiiol) y 5:00 pm (bilingie)
Liturgia Infantil: 9:30 am y 11:00 am.
Lunes, Martes, Jueves, y Sabado
9:00am Miércoles 6:00pm

Viernes 6:30am

RECONCILIATION / RECONCILIACION
Wednesday (Miércoles): 6:30pm - 7:30pm
Saturday (Sabado): 4:00pm - 4:45pm

DEVOTIONS / DEVOCION
Adoration of the Blessed Sacrament

Adoracién al Santisimo

Wednesday (Miércoles), 6:30pm - 7:30 pm
& Friday (Viernes) 7:00am - Saturday
(Sébado) at 8:45am

MIRACULOUS MEDAL NOVENA AND ROSARY:
Saturday after 9:00am Mass

MEDALLA MILAGROSA NOVENA Y

ROsARIO: 2:00pm (Espafiol)

CENACLE OF DIVINE MERCY
Sunday at 3:00 pm

PARISH OFFICE HOURS

HORARIO OFICINA PARROQUIAL

Hours: Monday - Thursday

(Lunes a Jueves) 9:00am - 4:00pm
Phone /Teléfono: 704.536.6520
Email/Correo Electrénico:
Receptionist@4sjnc.org
Website/Pagina Web: www.4sjnc.org
Facebook.com/SINCharlotte

St. John Neumann

Catholic Church

Mission: Misién: i
Go and announce the Gospel Ve y anuncia el Evangelio "
of the Lord, del Sefior,
making disciples through our Haciendo discipulos a través
Catholic faith. de nuestra fe catdlica.

Vision: Visién:
Be a welcoming home for all Ser un hogar acogedor
people, empowering spiritual para todas las personas,
growth to build up the permitiendo el crecimiento
Kingdom of God. espiritual para construir el

Reino de Dios.
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Come to me, all you who
labor and are burdened,
and I will give you rest.

Marthew 11:28

14TH SUNDAY IN ORDINARY TIME

8451 Idlewild Road
Charlotte, North Carolina 28227
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A Letter From Our Pastor /| Una Carta de Nuestro Pastor...

Mass

To my Dear St. John Neumann Family...

The prophet Zechariah tells us that peace will accompany the

acts of salvation and still we struggle for the peace that
Zechariah prophesized. We wonder why. Our life is full of
worries and stresses that keep us busy seeking the peace and
comfort of a life that our God promises. St. Paul mentions in his
letter to the Romans one of our struggles. It is the struggle within
ourself between the flesh and the spirit. To help us overcome this struggle, the
Lord has given us his Spirit to dwell within us. We lose the Spirit's peace when we
choose the flesh over him. In the Gospel, the Lord tells us to come to him in our
labors and burdens. He asks us to take his yoke upon us and learn from him. How
many times do we choose our way over him? It is only when we follow the Lord
that we receive rest and peace. Eternal rest and peace is ours when we commit
our lives to the Lord and follow the guidance of his Holy Spirit. This past week we
celebrated the Birth of St. John the Baptist. His words give us the guidance we
need. As his ministry was coming to the end he told us that he must decrease and
the Lord must increase.

A Mi Querida Familia de San Juan Neumann...

El profeta Zacarias nos dice que la paz acompafiard la venida del Mesias.
Cristo ha venido y ha cumplido sus obras de salvacién y todavia batallamos
por la paz que Zacarias profetizo. Nos preguntamos porqué. Nuestras vidas
estdn llenas de preocupaciones y tensiones que nos mantienen ocupados
buscando la paz y el Consuelo de la vida que nuestro Dios promete. San
Pablo menciona en su carta a los Romanos uno de nuestros conflictos. Es la
batalla dentro de nosotros entre la carne y el espiritu. Para ayudarnos a
sobrellevar este conflicto, el Sefior nos ha dado su Espiritu para que habite
dentro de nosotros. Perdemos la paz del Espiritu Santo cuando eligimos la
carne por encima de El. En en Evangelio, el Sefior nos dice que vayamos a El

con nuestras fatigas y agobios. Nos pide que tomemos su yugo sobre nosotros

y aprendamos de El. 2Cudntas veces preferimos nuestro camino al suyo? Es
solo cuando seguimos al Sefior que recibimos el descanso y la paz. El
descanso y la paz eterna son nuestros cuando comprometemos nuestras vidas
al Sefior y seguimos la guia de su Santo Espiritu. Esta semana pasada
celebramos el Nacimiento de San Juan el Bautista. Sus palabras nos dan la
direccién que necesitamos. Mientras se acercaba el final de su ministerio, él
nos dijo que era necesario que él disminuyera y el Sefior creciera.

coming of the Messiah. Christ has come and he has completed his

- Intentions
v

Believers in Christ are to live in
His Spirit. On the Last Day, God
will resurrect the bodies of the

y..- ¥, . g saints.
s Sl Romans 8:9, 11-13
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y/
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Monday, July 6

9:00 am Marie Cordero
Tuesday, July 7

9:00 am Joan Marie Corcoran
Wednesday, July 8

6:00 pm Joan Marie Corcoran
Thursday, July 9

9:00 am t Maria Luisa Aguilar
Friday, July 10

6:30 am Joan Marie Corcoran
Saturday, July 11

9:00 am t Jantho Wirakusuma

5:00 pm t Derrick Reyes & Lutgarda

Rodriguez
Sunday, July 12

8:00 am t Linda Behr

9:30 am t John & Blanch Vanca
11:00 am t Michael S. Mercurio
12:30 pm Otto Garcia

5:00 pm People of Parish

LEAVE A LEGACY... A properly prepared will can
provide for two families — your own and your parish family.
To leam more about induding St. John Neumann in your
estate plans, consult your financial advisor, or call Fr. John at
704-536-6520.

DEJE UN LEGADO ... Un testamento debidamente
preparado puede proveer para dos familias: la suya y la
de su parroquia. Para obtener mds informacién sobre cémo
incluir a St. John Neumann en sus planes patrimoniales,
consulte a su asesor financiero o llame a P. John al

704-536-6520.

PASTOR

Very Rev. John F. Starczewski
Jstarczewski@rcdoc.org
OFFICE MANAGER/SCHEDULING
GERENTE /PROGRAMADORA
Glenda Lliguicota
Officemanager@4sinc.org
PARISH SECRETARY

SECRETARIA DE PARROQUIA
Marie Cordero (Mon & Tues)
Receptionist@4sjnc.org
COMMUNICATIONS CHAIR
COMUNICACIONES

Jessica Badillo

Pr@4sinc.org
BOOKKEEPER/CONTABII.IDAD
Finance @4sjnc.org

FAITH FORMATION ADMINISTRATOR
ADMINISTRADORA FORMACION DE FE
Manon Reiher
Mmreiher@4sinc.org

FAMILY LIFE COORDINATOR
COORDINADORA DEL MINISTERIO DE
VIDA FAMILIAR

Meg Stasko
Mcstasko@4sinc.org

FAITH FORMATION ASSISTANTS
ASISTENTES DE FORMACION DE FE
Lisbeth Medina
Limedina@4sinc.org
Cassandra Wolljung
Crwolljung@4sinc.org

YOUTH MINISTER COORDINATOR
German Medina
Gmedina@4sinc.org

SACRAMENT & YOUNG ADULT
COORDINATOR

COORDINADOR DE SACARAMENTOS
& JOVENES ADULTOS

Angel Medina
agmedina@4sjnc.org

MUSIC DIRECTOR/MUSICA

Rebecca Johnson
REJohnson@4sjnc.org
MAINTENANCE COORDINATOR
COORDINADOR DE MANTENIMIENTO
John Stasko

Facilities@4sinc.org

SAFE ENVIRONMENT COORDINATOR
COORDINADORA DE AMBIENTE
SEGURO

Carolyn Coutu
ccoutu63@gmail.com

FINANCE COUNCIL CHAIR

CONSEJO DE FINANZAS
Vacant/Vacante
Financecouncil@4sjnc.org
STEWARDSHIP COMMITTEE

COMITE DE MAYORDOMIA
Vacant/Vacante
Stewardship@4sinc.org

PARISH COUNCIL CHAIR
PRESIDENTE DEL CONSEJO PASTORAL
Maryanne Stasko
Mestasko@me.com
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| A Peek At The Week

Sunday, July 5
8:00 am Mass (Q)
9:30 am Mass (Q)
10:30 am OCIA (AH)
11:00 am Mass (Q)
12:30 pm Mass - Spanish (Q)
2:00 pm OCIA - Spanish (NH)
3:00 pm Divine Mercy Chaplet & Rosary (Q)
5:00 pm Mass - Bilingual (Q)
7:00 pm Brazilian Mass (Q)
Monday, July 6
9:00 am Mass (Q)
10:00 am Women'’s Bible Study (6)
5:30 pm Food Pantry (PH,K)
6:00 pm Jr. Legion of Mary meeting (5)
6:00 pm Spanish Classes (AH)
7:00 pm EMAUS Women Meeting (PH,K)
7:00 pm Hispanic Lectors (Q)
7:00 pm Hispanic Ministry Meeting (NH)
7:00 pm La Legién de Maria (4/5)
7:00 pm Men’s Cursillo Meeting (Bookstore)
Tuesday, July 7
9:00 am Mass (Q)
9:30 am Food Pantry (PH,K)
5:30 pm Zumba/Workshop Classes - Spanish (NH)
6:00 pm Altar Server monthly rehearsal - Spanish (C)
6:15 pm Legion of Mary meeting (CR)
7:00 pm 2nd Spanish Choir (Q)
7:00 pm Knights of Columbus Monthly Meeting (6)
7:15 pm Renovacién Carismatica - planning meeting (4/5)
Wednesday, July 8
6:00 pm Mass, Adoration, & Confession (Q)
6:30 pm EMAUS Women'’s - Coordination Meeting (1)
7:15 pm Renovacién Carismatica - Crecimiento (3,AH)
7:30 pm EMAUS Men’s meeting (PH,K)
7:30 pm Hispanic Young Adults Group Nueva Alianza  (4/5)
Thursday, July 9
9:00 am Mass (Q)
9:30 am Women'’s Cursillo (Bookstore)
7:00 pm Renovacién Carismdtica - Crecimiento (PH,K)
7:00 pm Choir Rehearsal (CR)
7:00 pm Hispanic Marriage Ministry (AH)
7:00 pm Youth Committee Choir Rehearsal (NH)
Friday, July 10
6:30 am Mass & Adoration (Q)
6:30 pm Charismatic Renovation - Prayer Group (PH,4/5K)
Saturday, July 11
8:00 am Men’s Cursillo (4/5)
9:00 am Baptism Class (English) (6)
9:00 am Mass (Q)
9:00 am Zumba Class - Spanish (NH)
9:30 am Legién de Maria (AH)
4:00 pm Catherine’s House Car Raffle (GA)
5:00 pm Mass (Q)
Sunday, July 12
7:00 am Catherine’s House Car Raffle
8:00 am Mass (Q)
9:30 am Mass (Q)
10:30 am OCIA (AH)
11:00 am Mass (Q)
12:30 pm Mass - Spanish (Q)
2:00 pm Baptism (English) (C)
2:00 pm OCIA - Spanish (NH)
3:00 pm Divine Mercy Chaplet & Rosary (Q)
5:00 pm Mass - Bilingual (Q)
7:00 pm Brazilian Mass (Q)

Happy Independence Day!

This year, the United States of America
turns 250! May we continue to work
together toward fulfilling our founding
ideals of peace, liberty, and justice for all.

Prayer for Independence Day:

God of justice, Father of truth, who guides
creation in wisdom and goodness to
fulfillment in Christ your Son, open our
hearts to the truth of his Gospel, that your peace may rule in our hearts
and your justice guide our lives.

*x K Kk Kk %k

iFeliz Dia de la Independencia!
iEste afio, los Estados Unidos de América cumple 250 afios! Sigamos
trabajando juntos para realizar nuestros ideales fundadores de
paz, libertad y justicia para todos.

Oracién para el Dia de la Independencia:

Dios de la justicia, Padre de la verdad, quien guia la creacién en la
sabiduria y bondad hacia la plenitud en Cristo tu Hijo, abre nuestros
corazones a la verdad de su Evangelio, para que tu paz reine en
nuestros corazones y fu justicia guie nuestras vidas.

Fr. Peter’s Farewell Message
To my dear St. John Neumann Family, it
was my great honor and privilege to
know and serve you for 17 years. Thank
you for all of your prayers, cards, gifts,
farewell parties, and loving support upon
my departure from this great parish and
for my new pastoral assignment. Let us
continue to walk humbly with the Lord
(Micah 6:8).

Mensaje de Despedida del P. Peter
A mi querida familia de San Juan Neumann, fue mi gran
honor y privilegio conocerlos y servirlos por 17 afios. Les
agradezco por todas sus oraciones, cartas, regalos, fiestas de
despedida y apoyo carifioso con motivo de mi partida de
esta gran parroquia y mi nueva asignacién pastoral. Sigamos
caminando humildemente con el Sefior (Miqueas 6:8).

Faith Formation News
Faith Formation Registration has ended

We are seeking catechists & assistants
T First Communion & Confirmation photos
l can be picked up

FOK)M'ZiT[OH ® Registration for our “Technicolor”

summer camp is still open

Noticias de Formaciéon de Fe
e Inscripciones para Formaciéon de Fe han terminado
e Buscamos catequistas y asistentes
® Las fotos de Primera Comunién y Confirmacién pueden ser
recogidas
e Registraciones para nuestro campamento de verano “Technicolor”
siguen abiertas
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Faith Formation & Youth Ministry News...
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FAITH FORMATION OFFICE
OFICINA DE FORMACION DE FE

OFFICE HOURS/HORAS DE OFICINA:
MON/LUN - THUR/JUEV
9:00 AM - 3:00 PM

PHONE/TELEFONO: 704.535.4197

Faith Formation Staff:
Personal de Formacién de Fe
Manon Reiher: mmreiher@4sjnc.org
Meg Stasko: mcstasko@4sjnc.org
Lisbeth Medina: limedina@4sjnc.org
Cassandra Wolljung:
crwolljung@4sinc.org
German Medina: gmedina@4sinc.org
Angel Medina: agmedina@4sjnc.org

W e
EC e e = —

MIDDLE & HIGH SCHOOL
Contact: German Medina
GMEDINA@4sjnc.org

SJIN Young Adults
Encounter

Sessions

The bible isn't just a
book, it's a conversation.
—f Come be part of it. Join 2
) us in deepening our
relationships with God
through Scripture,
testimonies, and fun!

CALLING ALL CATECHISTS AND
TEACHERS OF THE FAITH!

CATECHIST RETREAT
FOR CATECHIST
SATURDRY, AUGUST 29

zf

™ FOR MORE INFO AND REGISTER:

MANON REIHER
k %MREIHER@%SJNC.ORG

”

e,
Log in and use FORMED. It’s FREE to access!

1. Go to www.formed.org 2. Click “Sign Up” 3. Select “I belong to a Parish”
4. Select “St John Neumann Church” on 8451 Idlewild Rd.

Join us for our next meeting:
July 16, at 7:30 PM in Room 4
Instagram: SIN.YoungAdults
Contact: Angel Medina (AGMedina@4sjnc.org)

9:30 AM TO 12:30 PM

2
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=
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FAMILY LIFE

Contact: Meg Stasko
MCSTASKO@4SJNC.ORG

Saint Maria Goretti: Fourteen Flowers of Pardon

Learn more about the holy life and martyrdom of St. Maria
Goretti in this moving documentary. In particular, the film
highlights her ultimate act of love: forgiving her murderer on her
deathbed.

FORMED

L SAINT
MARIA
GORETTI

Santa Maria Goretti: Catorce flores de perdén

Aprende maés sobre la vida santa y el martirio de Santa Maria
Goretti en este conmovedor documental. En particular, la pelicula
destaca su acto supremo de amor: perdonar a su asesino en su
lecho de muerte.

\(OUTH MIN/S)
/2

ENCOUNTER
RETREAT

Froma6toa7
Deepening your relationship with God

This retreat is about taking your faith
from a 6 to a 7 and learning how to
grow closer to God in everyday life.

Location: Caraway Conference Center
& Camp

Departure: Friday, August 14 @ 5pm

Arrival: Sunday, August 16 @ 6:30pm

Registration: $150 Ages: 13-17

Contact:

German Medina: gmedina@4sinc.org

Angel Medina: agmedina@4sijnc.org
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Catherine’s House is a transitional housing program serving
women and women with children who are experiencing
homelessness. Located on the Sacred Heart Campus of Belmont
Abbey, we are a sponsored ministry of the Sisters of Mercy.

As part of our annual fundraising efforts, we are honored to host
what will be Catherine’s House’s final car raffle. We will be at St.
John Neumann Catholic Church after all Masses next weekend,
Saturday, July 11t and Sunday, July 12th, to share more about
our mission and offer raffle tickets.

For many years, this raffle has helped support the life-changing
work of Catherine’s House and the women and children we serve.
We invite you to stop by, learn more about our mission, and
consider being part of this special final year by purchasing a raffle
ticket.

La Casa de Catherine es un programa de vivenda temporal para

mujeres solteras y mujeres con hijos que no tienen hogar. Ubicados

en el Campus del Sagrado Corazén de Belmont Abbey, somos un
ministerio patrocinado por las Hermanas de la Misericordia.

Como parte de nuestros esfuerzos anuales de recaudar fondos,
estamos honrados de presentar lo que serd la dltima rifa de carro
de la Casa de Catherine. Estaremos en la Iglesia Catélica de San
Juan Neumann después de cada Misa el préximo fin de semana,
sdbado 11 de julio y domingo 12 de julio, para compartir mds

acerca de nuestra misién y ofrecer boletos de rifa.

Por muchos afios, esta rifa ha apoyado el trabajo
transformativo de la Casa de Catherine y a las mujeres y nifios que
servimos. Los invitamos a visitar nuestra mesa, aprender mds sobre

nuestra misién y considerar ser parte de este Ultimo afio especial
comprando un boleto para la rifa.

25 N Coaches Gomer

Final Update: The 2026 season officially came to an end with a
family night celebration at Truist Field to catch a Charlotte Knights
game together. This was our 3rd annual gathering. We purchased
(100) tickets a few weeks ago and began spreading the word.
Tickets were flying off the shelf. Many veteran players and their
families joined us. Old fashion baseball fans participated too. They
just wanted to be part of the celebration. We had seats behind the
AAA Dodger’s bullpen and our Athletes jawed with the players all
night long. The Dodgers were glad to interact with our players
when they could. They autographed gloves and balls, offered some
baseball advice and gave fist pumps to our guys. Everyone
enjoyed peanuts, pretzels, and dipping dots on this hot Saturday
evening. A few of us made it on to the Knight’s big screen and
drew cheers from the crowd. The St. John Neumann Athletic
Association was acknowledged on the screen as well.
Several players tested their fastball and threw their best pitch
under the radar gun attraction in center field. Fireworks followed
the game. What a great way to wrap up another season. Keep
playing ball everyone. The 2027 season will be here before you
know it and new heroes are on the way.

- Coach Chris Daly

JULY 5, 2026

SIN

SUMMER
CAMP

“Technicolor”

July20-24, 2026
8:00 am-3:00 pm

Ages 5-14
$60 per Camper

Join us for a fun and
faith filled summer camp
where we explore the
many different stories of
the Bible! This camp will
feature STEM, art and
sports activities as well
as plenty of spiritual
growth!

For more information contdet
the Faith Formation Office

R Froma6toa7
%) 0 % Deepening your relationship with God

Faith doesn’t always grow through huge
moments. Sometimes it grows through small
INCO"NT‘“ steps. This retreat is about taking your faith
RETR!AT from a 6 to a 7 and learning how to grow

closer to God in everyday life.

We will find simple ways to talk to God through prayer; learn
how to keep faith consistent; have real conversations about faith,
life, and struggles; and we’ll discover easy ways to keep
growing in your relationship with God.

Dates: August 14-16 Ages: 13-17 Cost: $150
Location: Caraway Conference Center & Camp
Contact: German (gmedina@4sinc.org) & Angel Medina

(agmedina@4sjnc.org)

SJN E-Blast
There’s a lot going on at SIN! Stay informed about what's
going on at SIN by checking out our weekly e-newsletter.
Sign up by emailing communications@4sjnc.org.

iSIN tiene muchas actividad! Manténgase al dia de todo lo
que sucede en SJN con nuestro boletin electrénico semanal.
Para suscribirse, envie un correo electrénico a
communications@4sjnc.org.
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July/Julio 12 - August/Agosto 30

Piney Grove Elementary
Scan the QR code for easy ordering from your Amazon account!
Items arrive at your home and can be dropped off in the
collection box located in the Gathering Area.
Thank you for your support!

Recoleccién de Utiles para la Escuela Primaria de Piney Grove
iEscanee el cédigo QR para ordenar fécilmente desde Amazon!
Los articulos llegardn a su casa y puede colocarlos en la caja
ubicada en el Area de Encuentro. iGracias por su apoyol

Headphones or Earbuds / Audifonos

Colored Pencils / Lapices de Colores

Pencil Box / Estuche de Lapices

Washable Markers / Marcadores Lavables

#2 Pencils (e.g. Ticonderoga) / Lapices # 2

Post It Notes / Papel Para Notas (Post It)

Glue Sticks / Barra de Pegamento

Highlighters / Marcardores Resaltadores

Scissors / Tijeras

Composition Notebook / Cuaderno Composicion

Crayons - 24 count / Creyones - Caja de 24

Large Pink Erasers / Borradores Grandes Rosado

Folders w/2 pockets / Carpeta de 2 Bolsillos

35 Index Cards / Tarjetas indice 3x5

Dry Erase Markers / Marcadores borrado en Seco

Gallon Ziploc Bags / Bolsas de Galdn Ziploc

1" and 2" Binders / Carpetas de 1" & 2"

Kleenex / Servilletas Kleenex

Paper Towels / Papel de Toalla

Clorox Wipes / Toallas desinfectante Clorox

Boys & Girls Uniforms in sizes 8, 10 and 12.

Uniformes para nifios y nifias en tallas 8, 10y 12,

\\\\\Inuru

DONATIONS ARE WELCOME
LAS DONACIONES SON BIENVENIDAS

sl
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San Ju’dh Neumann

ORDEN DS INICIACION
CRISTIANA PARA
ADULTOS (OICA)

¢Le falta algin Sacramento? OICA es la
preparacion para los mayores de 18 afos que
deseen completar sus Sacramentos de Iniciacion.

Bautismo Primera Comunién Confirmacion

iLas inscripciones han abierto! Por favor llene y entregue el formulario
de OICA a la oficina de Formacion de Fe o a los coordinadores de
(0](07.%

Francisco Vargas Machuca: (347) 860-5621
Maria Teresa Vargas Machuca: (704) 408-6393

CONTACTENOS

G TENDING the

VINEYARD

| SUPPORT
| APPEAL 206

GOAL/META

We ask you to
please consider
helping us reach
our goal.

$96,376.00

WE'RE 2/3 OF
THE WAY
THERE!

$80,000

Le pedimos que
por favor
considere
ayudarnos a
alcanzar nuestra
meta.

Amount Paid
& Pledges/
Cantidad
Pagada &
Compromisos:

$64,546.20

$60,000

$40,000

Done aqui Y

Shortfall/
Déficit:
-$31,829.80

- $20,000
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These Ministries Need Your Help!

o Stewardship Committee: We are in need
of a new committee leader. If you are
interested in this role, please contact the
Office Manager, Glenda Lliguicota, at
704-536-6520 or Officemanager@4sjnc.org.

e Counters: We urgently need volunteers to

14TH SUNDAY IN ORDINARY TIME
serve as substitute counters or team captains!

If you would like to join, please contact our

Office Manager, Glenda Lliguicota, at 704-536-6520 or
officemanager@4sinc.org.

Bereavement Ministry: We could use hosts, setup coordinators,
bakers, and cooks. If you would like to help, please contact the
SIN Office Manager at 704-536-6520.

e Ushers: We are in need of ushers at all Masses. If interested,
contact Scarlett & Jim Stanley at ushers@4sjnc.org.

e Altar Servers: All boys and girls who have received their First
Communion and are available on weekends are invited!
Training will be provided and no prior experience is needed.
Please contact Deacon Gary (garyschrieber@yahoo.com) for
more details.

e Eucharistic Ministers: We are aiming to offer both the Body and
Blood of Christ at all Masses and urgently need Eucharistic
Ministers. If you are a catholic in full communion with the Church
and want to volunteer, please contact Jeff Philips at
eucharisticminister@4sinc.org.

e Welcome Desk: We currently need greeters to manage the
information desk, welcome people, and answer questions,
especially for visitors and new parishioners. For more details,
please contact Janet Button at Nana99@carolina.rr.com.

e Choir: Love to sing? The SJN Choir is looking for volunteers
during the 5pm Vigil, 9:30am, & 11am Masses. Please contact
the Parish Office for more details: 704-536-6520.

e Baptism Class Instructors: If you are a catholic in full communion
with the church who would like to teach parents and godparents
about the sacrament of baptism, we would love your help. A
short training session is required. Pairs preferred. If interested,
contact Sue Tinker at 704-579-0998.

The St. John Neumann (SJN) Food Pantry
is Open to our Community!

Join us in making a positive impact by supporting the
SIN Food Pantry. Your generous donations of
non-perishable food can provide hope and
nourishment to those in need. Every contribution is
deeply appreciated. Please only donate items that are
unexpired and do not need to be refrigerated.

ltems Needed: Small Apple Juice Containers (No Glass), Dry
Beans, Peanut Butter, Maseca Flour, and All-Purpose Flour

iLa Despensa de Alimentos de St. John Neumann Esta
Abierta para Nuestra Comunidad!
Unete a nosotros para tener un impacto positivo apoyando la
Despensa de Alimentos de SIN. Tus generosas donaciones de
alimentos no perecederos pueden proporcionar esperanza y
alimento a aquellos que lo necesitan. Cada contribucién es
profundamente apreciada. Por favor solo done articulos que
no estén expirados y no tengan que refrigerarse.

Articulos Que Necesitamos: Jugo de Manzana (No de Vidrio),
Frijoles Secos, Mantequilla de mani, Harina Maseca y Harina de Uso
General
iGracias por tu apoyo y amabilidad!

Pantry Hours/ Horario de Despensa
Monday [ Lunes: 5:30 pm - 7:00 pm
Tuesday |/ Martes: 9:30am - 11am

ATTENTION MINISTRY
COORDINATORS
» We wanted to provide a friendly
reminder that if you have not done so
already, please renew your space requests for the next 6 months
so you do not lose your desired space. Requests do NOT renew
avtomatically.

ATENCION COORDINADORES DE MINISTERIO
Les hacemos un cordial recordatorio de que si aidn no lo han
hecho, por favor renueven sus solicitudes de espacio para los
para los préximos 6 meses para no perder su espacio deseado.
Las solicitudes NO se renuevan automaticamente.

For When You Need Someone to Talk To...
Welcome to The Upper Room Crisis Hotline!
Everyone is welcome to call. We operate
solely by well trained volunteers including: the
board of directors, administration, office support,
and phone counselors. Callers to our Hotline
experience mental health challenges such as loneliness, anxiety,
depression and a range of other trials and challenges in their lives.

Our volunteers provide focused and undivided attention through
reflective listening, empathy, nonjudgement and compassion.
Spiritual support and prayer are offered when requested by
callers to the Hotline. Additional resources and outreach are

available to callers that require this level of support.

Call 1-888-808-8724, 7 AM CT - Midnight,
Monday through Friday.

Merciful Friends
At SIN, we are called to be the hands and feet of Jesus,
carrying His love and light into corners of our community where it
is needed. Our new outreach, Merciful Friends, offers the gift of
presence and a helping hand to our brothers and sisters
navigating life’s quiet challenges.

How We Serve
This ministry is built on small acts of great love. Whether it's
providing a moment of rest or a spark of companionship, we aim
to walk alongside one another. For everyone’s comfort & safety,
all visits will be conducted by two vetted members of the SIN
parish

Join Our Mission
We need compassionate men and women willing to offer a few
hours each month to make a world of difference. To volunteer or
request a visit, please reach out to Marilyn Schrieber at
704-839-1087.
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N@BILE Fatima & Santiago de Compostela
with Fr John Starczewski
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Lisbon-Fatima-Santiago de Compostela-Porto
March 1 - 10, 2027

As summer approaches and many
families travel for
vacation or other commitments,
we often see a decline in
financial support for our
parish during the summer months.

ParishSOFT
Online Giving
& SIGN UP
TODAY!

Online donations through ParishSOFT help sustain our parish
ministries and keep our offertory consistent. Please consider
transitioning your offering to online Giving by enrolling today! You
can enroll online or speak to someone directly about Online Giving
at 866-930-4774. For those already enrolled, thank you for your
faithful continued support and generosity!

Con la llegada del verano, varias de nuestras familias viajan por
vacaciones u otros compromisos, y a menudo observamos una
disminucién en el apoyo financiero a nuestra parroquia durante los
meses de verano.

Las donaciones en linea a través de ParishSOFT ayudan a sostener
nuestros ministerios parroquiales y a mantener la regularidad de
nuestro ofertorio. jConsidere transferir su ofrenda a Online Giving
inscribiéndose hoy mismo! Puede inscribirse en linea o hablar
directamente con alguien sobre Online Giving al 866-930-4774. A
quienes ya estdn inscritos, igracias por su continuo apoyo y
generosidad!

JULY 5, 2026

WELCOME NEW PARISHIONERS

To your home, Saint John Neumann. We are
very glad to have you here! We invite you to
register at the Church Office. Registration
forms are available in the Gathering Area or
online at our Parish website at: 4sjnc.org.
We welcome your involvement as a volunteer
in our parish community! Through our 50
ministries, volunteers enable us to fulfill our
parish vision to “Be a welcoming home for all
people, empowering spiritual growth to build
up the Kingdom of God.” Contact the Parish
Office for more information!

WELCOME

TO OUR PARISH!

| Parish Registration: If you are NEW to our parish - Welcome!

If you are attending SIN and not yet a registered member, please
register as soon as possible as registration in a parish is the norm.
To be considered an active parishioner, you MUST be a registered
participating member using envelopes for at least 6 months

\' PLEASE NOTE: INFORMATION WILL BE VERIFIED.

Registration is a requirement in order to enroll your children in our reli-
gious education programs, begin sacramental preparation or to receive
a signed sponsorship certificate for those asked to be sacramental
sponsors for Baptism or Confirmation. Also, you MUST be a registered
participating member of our parish to receive an approved MACS
voucher.

Regular Mass Participation and Stewardship, regular attendance at
Mass and the sharing of one’s time, talent and treasure identifies a
family as a participating member of SINC.

Le invitamos a inscribirse en |d oficina parroquial, también hay formulo-
rios disponibles en el drea de encuentro o también en linea en nuestro
sitio web parroquial www.4sjnc.org.

iAgradecemos su participacién como voluntario en nuestra comunidad
parroquiall A través de nuestros 50 ministerios, los voluntarios nos per-
miten cumplir nuestra visién parroquial para "ser un hogar acogedor
para todas las personas, empoderando el crecimiento espiritual para
edificar el Reino de Dios." Contacte a la oficina

parroquial para mads informacién!

REGISTRACION PARROQUIAL: Si es NUEVO a nuestra parroquia -
iBienvenido! Si asisite a SIN y no esta registrado, por favor registrase
lo antes posible ya que la registraciéon en una parroquia es un requisito.

Para ser considerado miembro active, debes ser miembro participante y
registrado usando sobres por lo menos 6 meses. Toda informacién sera
verificada.

Debe estar registrado para poder inscribir a sus hijos a nuestro
programa de Educacién Religiosa, Preparacién Sacramental, recibir una
carta firmada y sellada para aquellos que van a servir como Padrino o
Madrina para el sacramento de Bautizo o Confirmacién.

Tambien DEBE ser miembro regisrtado y participante de nuestra
parroquia para recibir un aporobacion de subsidio para el
programa ecsuelas de MACS.

SABIA USTED? Participacion regular a Misa, Mayordomia,
compartiendo el tiempo, talento y tesoro de uno identifica a una familia
como miembro participante de la Iglesia Catolica San Juan Neumann.

HAGA QUE SU ASISTENCIA A MISA CUENTE USANDO SU SOBRE.
SI NECESITA MAS INFORMACION, COMUNIQUESE CON LA OFICINA
PARROQUIAL AL 704-536-6520.
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Sacramental & Volunteering
Informational Page...

BAPTISMS — ENGLISH : The Sacrament is celebrated on the 2nd
Sunday of the month at 2 pm. A Baptism Instruction class MUST be
taken by Parents and Godparents at least one month in advance
of Baptism date. (i.e. Baptism in May a class in April or before is
required) Registration and Sponsor forms are available in the
Gathering area on the round welcome desk, online at
hitps://4sjnc.org/baptism-2/ or in the parish office.

The Baptism Instruction Class - English is offered the 1st
Saturday of the month 9:00 am -12:00 pm Room # 6.
Pre-registration for class is necessary. All baptismal forms MUST be
turned into the office 1month prior to receiving the class.

*MUST BE REGISTERED MEMBERS FOR SIX MONTHS. WE WILL VERIFY*

WEDDINGS: Couples planning to be married should contact the Par-
ish Office to schedule an appointment with Father John at least six
months prior to the wedding date.

HOSPITALIZED/HOMEBOUND PARISH MEMBERS:
Call the Parish Office for Anointing of the Sick or Communion.

NEED MORE INFORMATION? Call the Parish Office at
704.536.6520. For Information on Baptism of children ages 7 and
older please contact the Faith Formation Office at 704.535.4197.
Visit us online at www.4sjnc.org

PARTICIPATE IN THE TRAVELING CHALICE: The Traveling Vocation
Chalice is a SIN ministry designed to encourage parishioners to
pray for vocations to the priesthood and religious life. Families
are needed to take the Traveling Chalice home, place it in a
special place in the home and pray the prayers included with
Chalice. Return the Chalice before the following Saturday vigil
Mass. Sign-up sheets are located on the information table in the

Gathering Area. If you have questions, please contact:
Kathy Sladek 505.402.9558

ADORATION OF THE BLESSED SACRAMENT: Takes place every Wednes-
day from 6:30pm - 7:30pm and Fridays 7am - Saturday 8:45am

ADORERS NEEDED: There are several hours that are in need of more
Adorers. Please prayerfully consider committing to an hour of your

choice. If you have questions or would like to become a regular
Adorer, please contact: Cathy Schoen 704.995.0295

HELP PROTECT ALL OF GOD’S CHILDREN: Everyone has a role to play
in protecting children. North Carolina law requires all adults to
immediately report suspected child abuse by anyone to law
enforcement agencies. If you know or suspect that a minor (person
under 18) has been abused, please call 9-1-1 or contact local law
enforcement. Also, if you have information about possible sexual
abuse or misconduct by any clergy, employee or volunteer of the
Diocese of Charlotte, report concerns securely and anonymously
24/7 over the phone or online: 1-888-630-5929 or
www.RedFlagReporting.com/RCDOC.Safe Environment Train-
ing. Did you know that every Church worker must go through abuse
prevention and education training?

Find more information about the Diocese of Charlotte’s Safe
Environment program, sign up for Protecting God’s Children
training and more: For more information or questions, please
contact Risk Management at 704-370-3357.

Pagina Informativa de Sacramentos y
Oportunidad de Voluntariado...

SACRAMENTO DEL BAUTIZO: Formularios de registracion de
bautizo estén disponibles en el drea de reunién o en la oficina
parroquial. El ultimo dia para registrarse es uyna SEMANA
antes de la fecha de la clase.

Clases de Preparacién Bautismal - Espaiiol

Es ofrecida cada TERCER VIERNES del mes a las 7pm en Austin
Hall. Bautismo es cada cuarto sdbado a las 11am y cuarto
domingo a la 1:30pm del mes. Para mas informacién llame a la
oficina. DEBE ENTREGAR TODA LAS FORMAS A LA OFICINA PARROQUI-
AL UN MES ANTES DE LA CLASE. *DEBEN SER MIEMBROS REGISTRADOS
DURANTE SEIS MESES. VERIFICAREMOS TODA INFORMACION.

SACRAMENTO DEL MATRIMONIO: Las parejas que desean casarse
deben llamar a la Oficina primero para hacer una cita con el
Padre. Citas solo los Jueves. Hacerlo con 6 meses de
anticipacion.

SACRAMENTO DE LA UNCION DE LOS ENFERMOS: A través de este
Sacramento oramos para la curacién. Es apropiado de buscar
este Sacramento debido a la enfermedad (fisica o mental) o si
esta apunto de hacerse alguna cirugia. Llame a la Oficina para
hacer arreglos.

SACRAMENTO DE RECONCILIACION: Revise el horario. O hacer una
cita con el Padre John en la oficina.

SACRAMENTO DEL ORDEN SAGRADO: Si esta interesado en la vida
religiosa o Sacerdocio comuniquese en la oficina para hacer una
cita con Padre John.

SACRAMENTO DE COMUNION & CONFIRMACION:

Preparacién para la Primera Comunién es tipicamente dos afios
comenzando en el 1er grado. Preparacién de Confirmacién es
tipicamente 3 afios comenzando en el 6to grado.

INFORMACION NO SACRAMENTAL

MISA DE QUINCEANERA TOMA LUGAR LOS SABADOS A LAS 12 PM:
Para una Misa de Quince Afios la jovencita debe haber
recibido TODOS los Sacramentos de Iniciacién (Bautismo,
Comunién Y TAMBIEN Confirmacién). Debe asistir a una clase y
ensayo. Para apartar la fecha debe ser miembro registrado y
activo. Por favor comuniquese con la oficina parroquial con 6
meses de anticipacioén.

PRESENTACIONES: Debe contactar a la Oficina. Hacerlo con un
mes de anticipacion.

PARTICIPE EN EL CALIZ VIAJERO DE VOCACION: El cdliz viajero de
vocaciones de SIN es un ministerio disefiado para alentar a los
feligreses a orar por las vocaciones al sacerdocio y a la vida
religiosa. Se necesitan familias para que se lleven el cdliz
viajero a casa y colocarlo en un lugar especial en su casa y
rezar las oraciones incluidas con el Cdliz. Debe devolver el cdliz
antes de la misa de vigilia del sdbado siguiente. Las hojas de
inscripcién se encuentra en la mesa de informacién en el drea de
encuentro.

ADORACION AL SANTISIMO SACRAMENT: Toma lugar cada miércoles
6:30pm - 7:30pm Y Viernes 7am - 8:45am. La Comunidad
Hispana ayuda con la seguridad del Santisimo desde las 7am
del Viernes hasta el Sdbado a las 8:45am. Cada 1er viernes de
cada mes! SI ESTA INTERESADO EN AYUDAR, POR FAVOR
COMUNIQUESE CON ANTONIO FERRUFINO: 704-746-7075
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St. John Neumann
Ministries
Ministerios de

San Juan Neumann

Adult Faith Formation
Altar Servers
Altar Server - Spanish

American Heritage Girls

Anniversary Masses
Annulments Tribunal

Baptismal Prep Class
Coordinator (Spanish)

Baptismal Prep Class
Coordinator (English)

Baseball, Softball - Youth
Bereavement Ministry

Bereavement Hispanic
Ministry

Bible Study Group
(Women'’s)

Blood Drive Coordinator

Bowling

Brazilian Community
Charismatic Renovation
Choir (English)

Choir (Spanish)

Choir (2nd Spanish Choir)

Choir (3rd Spanish Choir)
Cursillo (Ladies)

Cursillo (Men’s)

Divine Mercy Coordinator
Dusting

EMAUS (Men)

EMAUS (Women)

Eritrean Community

Eucharistic Adoration

Extraordinary Minister
of the Eucharist

Ministro Extraordinario
de la Eucaristia

Family Life
Fifty Plus (50 +) Club

Food Pantry - SJN

Ministry
Coordinator
Coordinador
De Ministerio

Manon Reiher

Dcn Gary Schrieber

Norma & Alejandro

Guzman

Jessica Idzerda

Cathy Schoen
Vacant/Vacante

Francisco & Maria
Teresa Vargas
Machuca

Sue & Mike Tinker

Lorraine Simka

Vacant/Vacante

Adrienne Martinez

Elisa Szuwalski

John Silvestri

Mary Blinn
Paula Simonello
Woalter Perez
Rebecca Johnson

Moises Cisneros

Jose & Sonia Rivera

Alvaro Vasquez
Ana Vasquez

Manon Reiher
Mike Horeth

Dcn Gary Schrieber

Monica DeBrosse

Eduardo Ojeda

Berta Guandique
T. Medhanie
Cathy Schoen

Jeff Philips

Ricarda “Rita” &
Jose Martinez

Meg Stasko
Mike & Sue Tinker

Chris Schneider

Contact

Information
Informacién de
Contacto

Mmreiher
@4sinc.org
Garyschrieber
@yahoo.com

980.643.7134

Ahgnc0146
@gmail.com

704.995.0295

347.860.5621
704.408.6393

704.579.0998
828.228.5008

980.395.3651

540.760.4686

704.756.8790
980.242.0105

braziliancommuni-
tyclt@gmail.com

704.615.7199
REJohnson
@4sinc.org
704.919.9839

631.855.2617
631.575.6544

704.302.2156
704.421.0052

704.953.5064

704.650.8942

Garyschrieber
@yahoo.com

704.649.6167
787.462.4481

980.579.1497
704.287.0445
704.995.0295
Eucharisticminister
@4sinc.org
704.606.9485

mcstasko@
4sinc.org

Mtinker
@carolina.rr.com

foodpantry
@4sinc.org

Fun After 50
Giving Manger

Hispanic Ministry
Coordinator

Historical Committee
Homebound Member
Visits

Hospitality Team

Kairos Prison Ministry
Knights of Columbus
Lectors

Legion of Mary

Legion of Mary- Spanish
Liturgy and Worship
Marriage Prep (English)

Encuentro Pre-
Matrimonial (Pre-Cana)
(Spanish)

Men’s Homeless Shelter

Piney Grove Ministry

Prayer Chain & Prayer
Group
Quinceafera Coordinator

OCIA

OICA - Spanish (RICA)

Respect Life Coordinator
Rosary Maker Ministry

Sacristan Coordinator

Safe Environment
Coordinator

SIN Young Adults
Stewardship Committee
St. Monica Prayer &
Support Group

Traveling Chalice

Ushers Coordinator

Ushers Spanish

Women of Grace

Youth Ministry
Coordinator

Gayle Butterfield

Janice Pietrowski

Adrienne Martinez
Carlos Fuentes

Lynne Stoll
Parish Office

Andy & Janet
Button

Larry Sladek

fsnbutterfield@g
mail.com

Sin.givingmanger
@yahoo. com

980.395.3651
704.222.9372

704.845.5925
704.536.6520
Nana99 @carolin

a.rr.com

704.516.7282

Patrick Ankenbruck 704.905.7192

Chris Schneider
Tammy Hanf

Maria de los
Angeles Campos

Christie Silvestri

Adriana Plata
Eduardo Bernal

Mike & Karen
Horeth

Maryann Stasko

Linda Johnson

Legion de Maria

Debbie Maloni
Clinton Sites

Francisco & Maria
Teresa Vargas
Machuca

David DeBrosse
Terri Wilhelm
Nancy Fields

Carolyn Coutu
Angel Medina

Vacant/Vacante

Marilyn Schrieber

Kathy Sladek

Jim & Scarlett
Stanley

Benedicto
Rodriguez

Kathy Sladek

German Medina

704.907.3266
704.650.6573

443.301.9813
704.756.0884

(980) 339.2049
o ebernal@rcdoc

.org
704.650.8942

Mestasko
@me.com

704.763.7218
443.301.9813

dimaloni@
4sjnc.org /
cosites@4sinc.org

347.860.5621
704.408.6393

704.649.6163

terriw054
@gmail.com.

704.536.6520

ccoutu63@
gmail.com

Agmedina
@4sinc.org

St.Monicasupport

@4sjnc.org
704.839.1087

505.402.9558
Ushers@4sinc.org

704.919.9841

505.402.9558
Gmedina@

4sjnc.org

FOR MORE INFORMATION PLEASE VISIT:
WWW.4SJNC.ORG/CONTACTS
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= -M.A.C.S is Hiring! Looking for a part-time job? Mecklenburg Area Catholic Schools is hiring After
> School Assistants. Assistants are needed at St. Ann Catholic School, St. Patrick Catholic School, Holy
Trinity, and St. Mark Catholic School (Huntersville). Work will be from mid August-May, from 2:30-
_@'ﬂ = 6pm, 3-5 days a week. No weekends or evenings, and you will have summers off. If you are inter-
ested, contact Ellen Buening at ehbuening@rcdoc.org or 704-370-3268.
ﬁeydesf

- Part-Time Administrative Assistant Needed! Our Lady of the Assumption Catholic Church is seek-
ing a part-time Parish Administrative Assistant to assist the Business Manager with accounts paya-
ble, office administration, scheduling, parish communications, event support, and other office and
light physical tasks as needed. Candidates should be organized, dependable, detail-oriented, and
comfortable with computers. Basic computer skills required; Microsoft Office experience encour-
aged and Excel proficiency preferred. Must speak English; bilingual (ENG/SPA) preferred. Inter-
Matthew Allio, Lourdes Baez, Kim Butler, ested candidates sh‘ould email a resume along with a brief Introduction explaining their interest
and relevant experience to ourladychurch] @outlook.com.

Please kindly remember the fallowing friends
and family members in your daily prayers:

Miriam Clinard, Marie Cordero, James

Cummings, John Davis, Lanie & Justin - Cycle Prep for Parents With Their Daughters: July 18, 1 — 4:30 pm, St. Ann Cath-
DeBrosse, Jorge Guallpa, Sofia Juarez, Anne | olic Church, Charlotte. Parents, this course will assist you to prepare your daughters
Marie Kimball, the Lawn family, Vilma for the start of her first period, together! Give your daughter all the tools she needs

Morales, Tim Morris, Wilson Orfega, Pauline |10 navigate puberty positively, while building a foundation that will help YOU con-
tinue these conversations with her! Registration is REQUIRED. Taught by Batrice Ad-
cock, MSN, of the Charlotte Diocese Marriage, Family and Life Office. Scan the QR
code to register or contact Batrice Adcock: bnadcock@rcdoc.org

Parrish, Tracy & Larry Rieker, Brian Schrieber,
Jerry Stanton, Beverly Stasko, Luisa Uzcha,
Linda White.

If you or someone you know would like to be |- Men’s Retreat at St. Lt{ke's: F‘r. Andrew '.I'empl‘eT.on is hosﬁn.g'a M?n’s Retreat cen-
tered on the theme of Discovering Authentic Christian Masculinity with guest speaker
. . Deacon Matthew Hanes. The retreat will be on Saturday, July 25 from 9am-3:30pm
office. God always hears our prayers and in | .+ st | ke Church (9800 Fairview Rd, Mint Hill, NC 28227). There is a cost of $35
His goodness blesses us with His strength, love per person. There will be Holy Mass, adoration, and the opportunity for confession.
and peace. Lunch included. Register at https://stluke.life /restore or scan the QR code.

on the prayer list, please notify the church

Ofy=-rF

Si usted o alguien que conoce le gustaria estar | _ Tqlleres de Planificacién Familiar Natural: “Ayudando a las parejas casadas a profundizar en
en la lista de oraciones, notifiquelo a la oficina | el amor conyugal y lograr una paternidad responsible”. Los préximos talleres son el 18 de julio y
de la Iglesia. Dios siempre escucha nuestras |7 de noviembre. Los talleres serén en la Didcesis de Charlotte (1123 South Church Street, Char-

oraciones y en su bondad nos lotte NC 28203) de 10:30am a 3pm. Contacte a Maggie McGown via texto al 704-941-0720.

bendice con su fuerza, amor y paz.

OUR SPONSORS & OUR COMMUNITY

Sponsors can offer promotion\ ANYONE in the community,

.,
discounts and/or up-to-date ?‘“&lﬂ I: A B E R \not only Parishioners, can access

contact information to the realtime offers from their favorite
ENTIRE community “ spensors to save, share & support
™

Jackie Manning
Church Bulletin Representative

I’m here to help your business be noticed!

Advertise your business in the Church Bulletin

jmanning@jppc.net * In print, online and interactive app
913-744-6337
www.jppcadvertising.com

¢ Constant presence keeps a strong link between you and customers
ﬁ'JOHN PATRICK * Well-read publication - a trusted source

lishi inc.
publishing company, inc ¢ Affordable Advertising - local, targeted to community

¢ Reaches parish families and visitors each week

« TEA SHOP -

. SUSHI BAR.

Sl B L. St Tl B
NIZE THE ADVERTISERS WHO MAKE THIS BULLE
=

g —

713 St. John Neumann, Charlotte, NC (1) John Patrick Publishing Co. 1.800.333.3166 - www.jppc.net




Knights of Columbus #7343 atho 0

Calling all SJN men. Join our organization & support

McEWEN

Dignity

your priests, parish & community. We build wheelchair Arolind
ramps, feed the homeless, help the mentally F
disadvantaged & more! 4
Call 704.905.7192 < FUNERAL SERVICE
Mint Hill Chapel
=[] | CompuTERs 2000 ), - . . 7
| . Caring for area Catholic families
Sales and Service[*™" o 2 their b A i 1926.
www.computers2000.net | . in their hour of need since 1920.
if!;:i & gﬂﬂfﬁﬁ?&ﬂf g e 1T 7428 Matthews-Mint Hill Road
Commercial & Residential [Paul A. Regeis - 704-572-9164 date (704) 545-4864

i Message and data rates may apply.

CAROLINA |oBoparz e
n n r Inc. n ogerner In 1he rig ain: ullying...
704 869 2 ARMY Don't Just Teach Kindness... BE KINDNESS!

Pete Bergen 704-889-2020 Fouwndation
FUNERAL SERVICE Specializing in all aspects: | www.MallorysArmy.com | (973) 440-8657 | info@mallorysarmy.org

& CREMATION CENTER EXTERIOR & INTERIOR It’s easy to join our mailing list!
CARPENTRY, Just send your email address by text message:
Steven Kuzma PAINTING, REMODELING Text MALLORYSARMY to 22828 to get started.
Director / Member of K of C ]
Se Habla Espariol IA\
Acuerdos Internacionales Y Locales

Independently Owned & Operated
704-568-0023 CAP INSURANCE GROUP
5505 Monroe Rd. | Charlotte e
BEN GROBE
(704) 649-7682
ben@thecapteam.com
6342 Carmel Road, Charlotte, NC

Proud Family Parishioners for 10 Years Helping You with Your Insurance Needs

SUS COMPRAS EN

( = SL-’I"EHM-‘IRM‘JF
SE CONVIERTEN EN DONACIONES
ENTREGUE EL RECIBO DE COMPRA A SU IGLESIAYY ESTA RECIBIRA EL 3% EN UNA
DONACION PARA FINANCIAR LOS PROGRAMAS QUE ADELANTA CONLA COMBUNIDAD

NUESTRAS TIENDAS EN CHARLOTTE:

Er= Our bulletin SPONSOrs | ssoo . sharon amity ra. L 32MkenRd. 18 €. Amowood .
Charlotte, NC 28205 Charlotte, NC 28215 Charlotte, NC 282717
AS K n deserve our thanks 704-536-3176 704-716-1009 704-716-1170
- and appreciation! Charlotie, NC 38208  Charlotte NC 28268 Cnarlotie, NC 58215
Tell them vou saw 980-213-3513 980-636-1535 704-596-3495
| emy e NS
their ad herel 704-532-7100
in remembrance of &mﬂémm

American Red Cross Pou( X
‘BEFORE YU GET IN A RiDE sHARE | T ;

SAM I STOP | ASK VOLUNTEE R 111 0akland Ave, Rock Hill, SC
MATCH | INFORM and make a difference. (B0%) 324-8000

Space Available

Aprendamos de finanzas Rosa Chavarria

4 Ayudas disponibles para compra de casa, CRA Mortgage Banker
@ ’g 'y DACA, Permiso, residencia y ciudadanos NMLS# 414535
s ..:.:-..! .:"‘. 1
. o5 2"
PARA MAS INFORMACION LLAME 6525 Carnegie Blvd, Suite 410
704.964.9029 Charlotte, NC 28211

=

713 St. John Neumann, Charlotte, NC (B) John Patrick Publishing Co. 1.800.333.3166 - www.jppc.net
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